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今回は間投詞を取り上げる。 

間投詞はおおよそ 1 語で文章が成立する単語のこと。日本語

では「こんにちは」や「ありがとう」など、英語では "Hello"や

"Thanks"などが該当する。 

 

(例) 

・ Привіт! (やあ!) 

・ Вітаю. ((かしこまった場で)こんにちは) 

・ Дякую. (ありがとう) 

・ Так. (はい) 

 

なお Дякуюのように юで終わっているものは動詞でもある

ので以下のように使うことができる。 

 

(例) 

・ Він дякує тобі. (彼は君に感謝している。) 

・ Вона мене вітає? (彼女は私を歓迎している?) 
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次は指示代名詞。これという意味の цеと、あれという意味

の теがあるが、名詞の性別や格によって変化する。なお呼格

は主格に吸収されていて現存しない。 

 

це の活用 

 男性 中性 女性 複数 

主格 цей це ця ці 

属格 цього цього цієї цих 

対格 цей / цього це цю ці / цих 

具格 цим цим цією цими 

処格 цьому / цім цьому / цім цій цих 

与格 цьому цьому цій цим 

 

те の活用 

 男性 中性 女性 複数 

主格 той те та ті 

属格 того того тієї тих 

対格 той / того те ту ті / тих 

具格 тим тим тією тими 

処格 тому / тім тому / тім тій тих 

与格 тому тому тій тим 
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(例) 

・ цей обід (この昼食) 

・ Ця спідниця (このスカート) 

・ те фото (あの写真) 

・ та риба (あの魚) 

 

□練習問題 

ウクライナ語を和訳せよ。 

(1) Ця вечеря коштує сорок гривень. 

(2) Дякую, але ні. 

(3) Ви хочете цю футболку з цією спідницею? 

(4) Її дякуєш? Я її дякую. 

 

◇単語集 

単語 意味 

весна 春 

донька  娘 

зима 冬 

літо  夏 

осінь 秋 

пізніший あとで 

пора року 季節 

син  息子 
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▲次週以降の予定 

日付 内容 備考 

05-22 家族関係、友達関係 スキットあり 

05-23 「～の」を表す-ський  

05-24 命令形  

05-29 服装 スキットあり 

05-30 食べ物  

05-31 インフラ関連  

06-05 4～5月の復習(1) スキットあり 

06-06 4～5月の復習(2) スキットあり 

06-07 4～5月の復習(3) スキットあり 

 


